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EE | Sissejuhatus

Lugupeetud klient,
olete valinud meie sortimendist kõrgekvali- 
teedilise ja pika tööeaga toote. Palun lugege 
enne paigaldust see juhend täielikult läbi ning 
järgige juhiseid. Seepärast säilitage juhend ja 
andke see edasi toote võimalikule järgmisele 
omanikule.

Ohutusjuhised

•  Laske paigaldustööd teostada ainult 
asjatundlikul spetsialistil.

•  ETTEVAATUST, VEEKAHJUSTUS! Keerake 
enne paigaldust üldine veevarustus kinni.

•  Jälgige, et kõik tihendid asetseksid 
korrektselt.

•  Need segistid ei ole mõeldud kasutamiseks 
madala survega ja väikeste elektriliste 
soojusakudega.

•  Soovitame paigaldada montaaži käigus filtri 
või kasutada vähemalt filtriga nurgaventiili, 
et vältida mahutit kahjustavate võõrkehade 
sattumist sellesse.

•  Segisti on mõeldud kasutamiseks üksnes 
kodumajapidamistes! Mõeldud kasutamiseks 
eranditult ainult ruumides, mille temperatuur 
ületab 0 °C, külmumisohu korral peatage vee 
pealevool ja tühjendage segisti.

•  Kui segistit ei kasutata pikema aja vältel, siis 
soovitame enne joogivee võtmist lasta veel 
mõnda aega joosta.

•  ETTEVAATUST sooja vee seadistamisel: 
põletusoht!

•  Valesti paigaldatud segistid võivad 
põhjustada veekahjustusi.

•  Tootel võib esineda teravaid servi. 
Ettevaatust!

Utiliseerimine

Kaitseks transpordikahjustuste eest tarnitakse 
segisti tugevas pakendis.
Pakend on valmistatud taaskasutatavatest 
materjalidest. Utiliseerige see skkonnasõbra 
likul viisil. Ärge visake toodet selle eluea 
lõppedes tavalise olmeprügi hulka, vaid küsige 
kohalikust omavalitsusest infot keskko- 
nnasõbraliku utiliseerimise võimaluste kohta.

Tehnilised andmed

•  Voolusurve: soovituslik 1,5 baari enam kui 6 
baari korral paigaldage survepiiraja

• Veetemperatuur: maks. 80 °C

 Paigaldusjuhised

•  Peale paigaldust eemaldage segisti düüs, 
loputage torud ja segisti hoolikalt läbi 
(sooja/ külma vee juurdevool), et eemaldada 
mustus (laastud ja takujäägid). Peale segisti 
loputamist paigaldage segisti düüs uuesti 
väljavoolule.

•  Kontrollige kõiki ühendusi pärast esimest 
kasutuselevõttu hoolikalt lekkeid.

•  Paigaldusvigade korral garantii ei kehti, eriti 
kaasnevate tagajärgede suhtes!

Hooldusjuhised

Sanitaararmatuurid vajavad erihooldust. 
Jälgige järgmisi juhiseid:
•  Kroomitud pealispinnad on tundlikud 

katlakivi eemaldavate vahendite, 
happeliste puhastusvahendite ja igat liiki 
küürimisvahendite suhtes;

•  Ärge puhastage värvitud pealispindu mitte 
mingil juhul abrasiivsete, söövitavate või 
alkoholi sisaldavate vahenditega; 

•  Puhastage segisteid puhta vee ja pehme lapi 
või nahast lapiga. 
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Ärge unustage segisti düüsi korrapäraste 
ajavahemike järel eemaldamast ja vajadusel 
kõrvaldamast ka lubjasette jääke või võõrkeha- 
sid. Väga tugeva määrdumise korral soovitame 
vahetada segisti düüs uue vastu välja.

Hooldus

•  Arvestage sellega, et segisti südamik on kuluv 
detail ja väga kareda või saastunud vee korral 
on vaja segisti südamik iga 1–2 aasta järel 
välja vahetada.

•  Veenduge korrapäraselt, et liitmikes ja 
ühenduskohtades ei ole lekkeid ega silmaga 
nähtavaid kahjustusi.

•  Kui segisti lekib või on selle või 
ühendusvoolikute juures silmaga nähtavaid 
kahjustusi, siis kutsuge kohale spetsialist 
ja laske vead kõrvaldada või toode välja 
vahetada.

Kasutusest kõrvaldamine

•  Enne toote demonteerimist katkestage vee 
juurdevool.

•  Arvestage torudesse jäänud vee 
väljavoolamisega.

•  Demonteerimine toimub vastupidises 
järjekorras paigaldusjuhendis kirjeldatud 
toimingutele.

  Joonised on illustratiivsed, kõrvalekalded 
tootest on võimalikud. Jätame endale õiguse 
teha tehnilisi muudatusi.

GARANTIIKAART

BAHAG AG annab Teie ostetud segistile 
tootjagarantii vastavalt allpool toodud 
garantiitingimustele. See garantii ei kitsenda 
müüjaga sõlmitud ostumüügilepingust 

tulenevaid garantii nõudeõigusi ega Teie 
seadustest tulenevaid õigusi.

Garantiitingimused:

1. Garantii ulatus 
BAHAG AG garanteerib tooraine laitmatud, 
toote otstarbele vastavad omadused ja töötluse, 
toote asjatundliku ülesehituse, tiheduse ja ühe 
käega kasutatava segisti funktsioneerimise.

Garantii alla ei kuulu:
•  Segisti düüside korrosioon 

(veejoa regulaator);
• Ventiil;
•  Asjatundmatust paigaldusest, kasutusele-

võtust ja käsitsemisest tulenevad kahjud;
•  Välistest mõjutustest nagu tuli, vesi, 

äärmuslikud keskkonnatingimused tulenevad 
kahjud;

•  Avariist, kukkumisest, kokkupõrkest tulenevad 
mehaanilised kahjustused;

• Hooletu või tahtlik kahjustamine;
• Normaalne kulumine või puudulik hooldus;
•  Puuduliku kvalifikatsiooniga personali 

poolt läbiviidud remonditöödest tulenevad 
kahjustused;

•  Asjatundmatu käsitsemine, ebapiisav hooldus, 
samuti sobimatute puhastusvahendite 
kasutamine;

•  Keemilised ja mehaanilised mõjutused 
transpordil, hoiustamisel, ühendamisel, 
remonditööde ja segisti kasutamise käigus.

2. Garantii 
Garantii hõlmab meie valikul tasuta remonti, 
tasuta varuosi või samaväärset segistit vigase 
detaili või segisti tagastamisel. Kui nimetatud 
tooteartiklit enam ei valmistata, siis jätame 
endale õiguse omal valikul tarnida meie 
sortimendist asendussegisti, mis on tagastatud 
tootele võimalikult sarnane. Asendatud 
segistid ja detailid on meie omand. Segisti 
saatmise korral kannab ostja transpordikulu ja 
transpordiga kaasnevad riskid.
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Garantii ei hõlma demontaaži- ja 
paigalduskulude hüvitamist, saamata jäänud 
kasumi ja kahjutasu nõudeid nagu ka muid 
igat liiki kahjusid ja kahjumeid puudutavaid 
nõudeõigusi, mille on põhjustanud segisti või 
selle kasutamine.

3. Garantii nõudeõiguse esitamine
Garantii nõudeõigus esitatakse garantiiaja 
jooksul BAHAG AG-le koos ostu tõendava 
originaaldokumendiga ja see kehtib ainult 
riigis, kust segisti osteti.

4. Garantiiaeg
Garantiiaeg on aeg, mis on märgitud toote 
pakendi etiketile. Kui etiketile garantiiaega 
trükitud ei ole, siis on garantiiaeg 2 aastat 
alates ostu sooritamise kuupäevast. Määrav 
on ostu tõendaval originaaldokumendil olev 
kuupäev.
Kõikide kroomimata kõrgläikega 
pealispindade, nagu nt pronkskattega või 
värvitud pealispinnad, puhul on garantiiaeg 
sõltumata pakendi etiketil ära toodust 1 aasta 
alates ostukuupäevast, kusjuures ka siinkohal 
on määrav ostu tõendava originaaldokumendi 
kuupäev.
Garantiiremont või toote asendamine ei 
pikenda ega uuenda segistile kehtivat 
garantiiaega.

5.
Käesolevale garantiile kehtib Saksa õigus, 
välja arvatud ÜRO konventsioon kaupade 
rahvusvahelise ostu-müügi lepingute kohta 
(CISG).

Käesolev garantiikaart kehtib ainult koos 
ostu tõendava originaaldokumendiga.

Hoolduse aadress

BAHAG AG
Gutenbergstraße 21
68167 Mannheim
TYSKLAND
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